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Abstract: 
Qura'ān is being heard and read for centuries. To make Qura'ān understandable, there 

are several Translations available. For this purpose, there is a lot variety of eloquent 

words and phrases while converting from Arabic to Urdu. Also, divine testimony and 

divine purpose are also taken into consideration while translating and besides that the 

most important is the sectorial taste and importance of the translator in the context of 

which he chooses the words while translating. Therefore, the Urdu translations done 

in the subcontinent differ from each other literally and semantically in the same 

aspects which make a big difference in determining the meanings and issues and in 

determining the divine purpose. Everybody then seems to prefer their school of 

thought's translation undermine other ones. Although the translators sincerely 

performed this great service of the Qura'an and tried their best to choose words closer 

to the divine meaning, but the translation of the Qur'an into another language would 

never pays off its right to the original arabic transcript. Indo-Pak subcontinent's 

famous published Qura'anic translations i.e, Kanz-ul-Iman by Ahmad Raza Khan 

Barelvi, Translation by Maulana Muhammad Juna Garhi in Ahsan Al-Bayan and 

Maulana Mahmood Al-Hassan Translation in Ma'arif-ul-Quran being published. In 

this article, the above mentioned translations will be compared in terms of closeness 

with the original Arabic transcript. 
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کا  یہمحم   متا  لئے   کےتک  متقی   سے  طرف  کی  للہا  ن آق   ن مسلم   ہر  میں  عتش ا  کی  سا  بعد  کے  ینوتد  کی   س۔اہے  ہمعجزصلى الله عليه وسلم 

  ملی حا  کے  نباز  بیع   صرفنا  لئے   کے   نے پھیلا  کو  تدعو  کی  ن آق  میں  را دو ا  اپنے   اپنے  ور  الیا  حص   ھ ک چڑھ  بڑ  نے  ہدشبا  ورا  خلیفہ

 ۔ کی  بھی  مہتماکا ا جماتر  کے  س امیںں نوباز مختلف میںں قوعلا بع غیر  بلکہ یاپہنچا کو عہمجمو س اتک
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ں  قومو  مختلف  نکہچو صغیربر ۔کی   جمہتر  رسیفاکا    ن آق  میں  دور  اپنے  نےں جنہو  کہ   ئیہ   سے  للہ ا  ولی  ہش  ء ابت ا  کی  س امیں   صغیر  بر

   ۔تھے  ہےر بس  لیے کو  تیانظر مخصوص اپنے بھی فرق مختلف ں کےنومسلم لیکن ہی تھے تو  ہبامذ مسلم غیر میں جس تھا ہجگاماآ کی

  مل   ج عو  کو  فتصحا  ردو  امیں  یصد  یںرو ا  اٹھالہٰذ تھی یعہر ذ  حدا و  ہی  نباز  ردو ا  لئے  کے  بط ا ر  سے  مختلفہ  ماقوا  میں  صغیربر  نکہچو

  ہر    ں  کےنو  مسلم۔ئےہ  جماتر  سے  بہ   کے  ن آق  میں  نباز  ردو  امیں   عصہ  س۔ اتھی  پر  بنجو   اپنے  ردو  امیں  یصد یںنیسوا  ورا

  ع تن کا    رفکاا   و  تیانظر  کے  ن ا  سے  ج و  کی  فختلاا    کےلکمس   ں کےنومسلم  میں  صغیربر ۔لیا  حص  میں   خدمت  س ا  نے  علما   کےمسلک

  کہجیسا۔ نہیں فرق  ص خا ئیکو پر طور یدبنیا میں ن آق جماتر کے فکر ت مکا متما   کہہی  یکھتےد ہم  لیکن تھا کھتار حیثیت کی چیلنج یکا بھی

۔  تھا    گیالا  ڈھامیں  ردو ا   یعنی نباز  عجمی یکا  کو  مومفہو  لبمط  کے  نباز  بیع  نکہ چو  جما تر  گئے   کئے کے علما ہمت۔ ہے  ت ہ  ندر ا  کے  سیرتفا

  جم ا تر  نا   پر  طور  یر عبو  سے  جس۔  کی   متعین  میں  ظلف ا  ردو ا  سے  تقو  طیستنباا   ورا  یےو ا زکے  چس   اپنی  کو  ظ لفا  بیع  نے  جممتر  ہرا  لہٰذ

 سے مقصود کے سا  کو  ممفہو کے ن آق طیحتی ا بے سیا  ر ذ کی بنتخاا کے ظلفا نا لیکن۔تھا عتن کا  ظلفا فق   کہ جو گیا ہا پید عتن میں

 ۔ تھی  سکتی  جا لے ےپر

   لے ا و نےہا  پیدمیں ےش معا  ورں  احلقو  میسلا ا  سے    فختلا ا   کے   بنتخا ا  کے ظلفا   ورا  بسلوا    ئےہ ئےاپن   کے جمینمتر   میں   جماتر

  لہ ا   مقصود     ہمت   سکتا نہیں   ہی  ہ   ن بیا   میں  نباز   بیع  غیر   جمہتر   حقہ  کا کم   ظلفا کے  ن آق  کہ  ہے  ہش   طے تبا  یہ۔ ہی   غور  بلقا  ت اثرا

ا بڑؤ   چناکا     ظلفا   کے  جمہتر  کے   جممتر    بھی  میں   جماتر   گی     کیےمیں  نباز   ردو ا  کہ   ہے  ج و  یہی   ہے  سکتیجا   کی  تر  یبق   سے  یبق   نیجماتر  کی

   ہما

ی

ی

 

 و پاک  صغیربر    میں یرتح  نظر یرز  ۔ہی  تےآ نظر تےک تعینکا    ن آلقرا ممفہو ورا  لہا د ا مر ظلفا  یہی  ورا    ہے تجا  سمجھا  ملحاکا  ح

  کی    ینمفسر  ورا  ورا  رث آ  و  یثدحاا   کو   ظلفا  ردو ا  گی   کیے  لستعم    ا میں  جس   ہے  ہارجا  کی   پیش  لعہمط   بلتقاکا      جما تر  نیآق  معروف    کے  ہند

اکا ا  جماتر  ہئندنما    کےلکمس معروف   کے صغیربر   لیے  کے   سا ورا  ہے گئی  ی د  جیحتر   کو  ظلفا بقا   ئےہ  کھتے  پر  پر   ء ا ر آ

ی ت

  ہے   گیاکی   بن

،    ناعم   ل ، آ  ہلبقرا  ہسر   لیے   کے  ی تحد  کی    لمث ا  کی  جماتر   ح طر  سی  اہی   ملش   نیمالا ا  کنز  ورا  ن آ لقرا  رف معا،    ن لبیاا  حسن  امیں  جن

 ۔ ہے کھا گیار منےس  کو تیاآ منتخب کی  ہئدلم ا ورا ءلنساا

ْب’’
 
ْباْروْتشْاْاسمئ

 
ْا ٖۤ ْْمھ ْنفسه 

 
ْمباْيكفروْْنا

 
ْا
ٖۤ
ْغيبْاٰللْ ْلْزْنا

 
ْْفضلْمنْاٰللْ ْلْزْينْناْا ْه 

ٰ
ْيشْمنىْعل

 
ْبفْْ,هدابعْمنْءا

 
ْْءوْا

ْْبغضب
ٰ
ْوْْْ.بغضىْعل

ٰ
 (3) ‘‘ ۔ينھ ْمْباْذعْْفرينللك

   جمہ تر کا    ،اروْتشا ❖

 : ن یما لا ا   کنز 

  اپنے   سے  فضل  اپنے  للہا  کہ   سے  چل   کی  سں ا ہ  منکر  سےے رت ا  کے  للہا  ا کہ یخ   ں کونوجا  اپنی  نےں  نہوا  نے ں  مولو  ےبر  ’’ک 

 
(3 )

 90سرۃ البقرۃ:  

Al-Baqrah, 90:2 
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۔‘‘ہے  باعذکا  لتذ  لیے ں کےفروکا  ورا ئےہ  ردا وا  سز کے غض  پر غض   تو ےرتا  ہیو  ہےچا پر ےبند جس

(4)

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

  کے  چیز  ہش  ل زنا   سے  طرف   کی لیٰتعا  للہ، اہے  ناک  کا کفر  نا  ہ و،  لا ڈا   بیچ  آپ کو  اپنے  نےں  نہوا  لےبدکے  جس  چیز  ہ و  ہے  یبر  بہ’’

 گئے   ہ  مستحق  کے  غض   پر  غض گ  لو  یہ  عثبا  کے  س، ا یافرما  ل زنا  ہاچا  جو    پر  ہبند   اپنےلیٰتعا  للہا   کہ  ک  جل  سے  تبا  سا  محض  تھس

۔ ‘‘ہے  باعذ  لا ا و  نےا کرس  لئے  ں کےفرو کا  نا ورا

 (5)

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

  اپنے   للہا  ےرتا  کہ  پر  ضد  سا  نے  للہا  یرتا  جو  سے  چیز  سا  ئےہ  منکر  کہ  آپ کو  اپنے  نےں  نہو  ابیچا  لےبد  کے  جس  ہ و  ہے  چیز  یبر’’

کا۔‘‘ لتذ  ہے باعذ  سطےا و ں کےفروکا  ورا غصہ ئےلا  کم س، سے میںں  وبند  اپنے  ہےچا پر جس سے فضل

(6)

 

 : بل تقا 

’ امیں  یتآ  ہرکومذ کا  وشتر    گیا لیا    میں  معنیٰ   کےبیچنا  میں  ن آلقرا  رف معا  ورا   نلبیاا  حسنا   جبکہا‘  یخ’  نے  نیمالا ا  کنز  حبصا  جمہترا‘ 

 لہبد  کے  چیز   کسیمیں  یتآ  سا   لیکن۔  ہے  تجا  لا بو  بھی  ں پردونو  فروخت  ویخ  جبکہ  ہے  تجا   کی نایخ  جمہتر    پر  طور  معاکا    یشترا   ۔ہے

 : ہی  لکھتے یمخشرز  مہعلا  کہجیسا۔  ہے یا آمیں معنی   کےبیچنا نجا  اپنیمیں

 (7)اعوربررعنربماررورترلشارورا(ريكفرورررن)أرمرذلبرررلمخصوصاوررمرهنفسهرأبرارورترشا

 ۔‘‘ ہے میں معنیٰکا  بیچنےں  یہاا وشتر ا  ور  اکی  کفر  نےں نہوا یعنی  ہے مخصوصلیے  کے  م ذ  بیچنا لےبد  کے سا ں کونوجا ’’اپنی

 : ہی  لکھتے کثیر  بناعلامہ 

ر(8)رمهنفسهرأربارعورب:ريقول﴾ررمرهنفسهرأربرارورترشراراسمئب﴿
 ۔‘‘لا ڈا  بیچ ں کونوجا  اپنی نےں نہوا یعنی’’

 : ہی  تےفرما لوسیآ مہعلا

 
(4 )

 18احمد رضا خان بریلوی ، کنز الایمان فی ترجمۃ القرآن ، ضیاء القرآن پبلیکیشنز ، لاہر، س  ن ،ص:  

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanzul Imān fī Tarjmtul Qur’ān (Ziā Publications, Lahore) p.18 

(5 )

 17ھ،ص:118مکتبہ دار السلام ،الریاض ، سف ،احسن البیان از حافظ صلاح الدین یو محم جونا گڑھی،   ترجمہ قآن ملحق تفسیر 

Muhammad Jūnā Garrhī, Tarjumah Qur’ān Mulhiq Tafsīr Ahsn-ul-Bayān, Riyadh, Dārusslām, 118AD, p.17 
(6 )

 1/24، ھ1422، معارف القرآن ،ادارہ معارف ، کاچی، محم شفیع  

Muhammad Shafi, Ma’ārif-ul-Qur’ān, Idārah M’ārif, Karachi.1412AD, 24/1 

(7 )

زو   ی
 
اء التراث العربی ب   ،دار احی

ی
  فی وجوه التاوي

ی
ون الاقاوي

ی
  و ع

ی
ي ز

ت ت
ی

 1:296ھ،1407ت ، الزمخشری ،ابو القاسم  محم بن عم ، الکشاف عن حقائق  ال

Al-Zamakhsharī, Muhammad bin Umar, Al-Kashāf, Dār Ihyā Al-Turās ul Arabi, Beirut,1407AD, 296/1 

(8 )

 ابن  
س
ف

ی

ت

ل بن عم ، 
يی
مع
س

ل  کثیر ،ا
يی
ه
س

یم  ،

ي

 

عظ
ل

یرز  القرآن ا
ي

 1:327، لاهور ، 198 اکیدمی

Ibn-e-Kathīr, Ismaīl bin Umar, Tafsīr-ul-Qur’ān Al-Azīm, Suhail Academy, Lahore,1998, 327/1 
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ررنرلأرررمنثلاررلةزرنبمررلكفراوررر،ررمنثلماررلةرزرنبمررنفسلأافرر،رراعوربرريرأ﴾راللهررلرزرنأررابمررا ريكفرورررنأ رررمره رنفسأ ررره ربرررارورترشرارراسمئ رب’’

 (9) ‘‘۔هفيرمهنفسأررارلورذبروررنرايملإارىرعلرلكفررارراروراترخاررمنهإرريأرررةاعترسلاارىرعلروهروررعرارتبررلبرىرترشتررلارةرثيبلخاررمرهنفسأ

الا ڈا   بیچ  لےبد  کے  قیمت  ں کونفسو  نےں  نہوا  یعنی’’   ں پر یہا  بلکہ  تیںجا  نہیں  ییخ  نیںجا  خبیث  نکہ، کیوہے  کفر  قیمت  ں پریہا  ور 

 ۔‘‘ یا د ک چخ ں کونوجا  اپنی ور الیا ک رختی ا   کفر جگہ کی نیماا نےں  نہو ایا۔ گوہے  ہرش ا طرف  کیبیچنا ک کہہ یر تشت

 : ہی  لکھتے عطیہ  بنا مماا

 (10)   ’’۔عارتبرارعنربمورررعبررعنربمىرترشراورىرشرر:رلرايقاررعوربرعنربما﴾رورترش﴿ا’’

 ۔‘‘ ہی  تےآ  بھی میں معنی  کے بیچنے صیغے  کے هرت شاو  یشر  ور ابیچا نےں نہوا یعنی’’

ذ۔  ہے  ردست  بیچنا  بلکہ  نہیں  نای خ  معنیٰا کا  وشتر امیں  یتآ  ہرکومذ  کہ  ہے  تیجا  ہ  ضحا و  تبا  یہ  سےں  لواح   کے  ینمفسر  گئے  یےد

ت

 
ا  لٰ

 ۔ ہے  درست ہی بیچنا  جمہتر مرقوم میں ن آلقرا رف معا ورا نلبیاا حسنا

 د ا مر   سے ْْ،عدالقوْا ❖

ر(11)ر﴾ر۔لعليماررلسميعاررترنا ررنكا ر،ارمنرلبقترارنبرررر،عيلسمرا رررورتيبلاررمنررعدرالقوراررمريهارربرا رريرفعررذرا رورر﴿

 : ن یما لا ا   کنز 

  سنت   ہے  ہی  تو  شک  بے  فرما   لقب   سے   ہم  ی رہما  بر   ے ا  ئےہ   کہتے  یہ  عیلسماا   ور ایںنیو  کی  گھر  س ا  ہیمابر اتھا  تاٹھا   جب  ور’’ا

۔‘‘نتاجا

 (12)

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

 لا ا و   سننے  ہی  تو،  فرما  ل قب   سے  ہم  تو!    رگاورد پر  ےرہما  کہ  تھے  تےجا   تے اٹھایںرایو د  ور ایںدبنیا  کی  کعبہ  عیلسماا   ور ا  ہیمابر’’ا

۔‘‘ہے لا ا و  ننےجا ورا

 (13 )

 

 
(9 )

یم و السبع المثانی   

ي

 

عظ
ل

یرز  القرآن ا
سي
ف

ی

ت

ذ  محمود آلوسی ، روح المعانی  فی   سی

ت

هااب الديی

 

س

زوت،  ی
 
 ، ب

ی

ميیة
لعل
 1:321ھ، 1415،دار الکتب ا

Ālūsī, Syed Muhamad, Tafsīr Rūhul M’ānī, Dar-ul-Kutab Al-Ilmiyah, Beirut,1415AD, 321/1 

(10 )

زوت،   ی
 
، ب

ی

ميیة
لعل
ز ،دار الکتب ا

ت

یرز الكتاب العزيی
سي
ف

ی

ت

ی 

ت

ز ف

ت

ی ، المحر ر الوج 

ی

ظيیة
 1:392ھ،1422عبد الحق بن غالب بن ع

Abdul Haq, Ibn-e-Atiyah, Al-Muharar Al-Wajīz, Dār Al-Kutub Al-Ilmiyah, Beirut,1422AD, 392/1 

(11 )

 127سرۃالبقرة:  

Al-Baqrah,127:2 

(12 )

 24احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanzul Imān, p.24 

(13 )

 24جونا گڑھی ، ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن البیان،ص: 

Muhammad Jūnā Garrhi ,Tarjamah Qur’ān, p.24 
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 : ن آ لقر ا   رف معا 

اتھے  تے کدعا  عیل سماا  ورا  کی  کعبہ  نہخا  یںدبنیا  ہیم ابرا  تھے  تےاٹھا  جب  وک  دیا  ور’’ا  ہم   ک  لقب   ےرہما  رگاوردپر   ے ۔ 

۔‘‘ہے لا ا و  ننےجا ور الا ا و  سننے ہی تو شک بےسے

 (14)

 

 : بل تقا 

  ہیمابر اتھا  تاٹھا  جب  ور’ ا  جمہتر‘ کا  ت یب لا  من   عد القو ا  می اهربإ   رفعی ذ إ  و’   نے  نیمالا ا  کنز  حبصا  میں  یت آلا با  ہرکومذ

کی یںنیو  کی  گھر  سا امیں  نلبیاا   حسنا  جبکہ  ہے  ‘   ’ ایںدبنیا  کی  کعبہ  عیل سماا   ورا  ہیمابر  اٹھا یںرایو د  ور  اتھے  تےجا  تے    ور ‘ 

’ امیں  ن آلقرا  رف معا کا  کی  کعبہ  نہخا  یںدبنیا  ہیمابرا  تھے  تےجا  تےاٹھا  جب  وک  د یا  ور   ج در   میں  جماتر  ہرکومذ۔ہے   گیاکی  جمہتر‘ 

 : ہی  غور بلقا  تنکا یلذ

 ۔ ہی  نہیں رکومذ میں یتآ سا ظلف ا  کے جمہتر  سا جبکہ ہے  گیاکی  فہضا‘ کا ا  وک  دیا ور  ’ امیں ن آلقرا رف معا۔1

 ’ میں‘  تھے  تے کدعا  عیلسماا  ورا  کی  کعبہ  نہخا  یںدبنیا   ہیمابرا  تھے  تےجا  تے’ اٹھا  ہے  میں  جمہتر  کے  ن آلقرا  رف معا۔2

 یں دبنیا  ہیما برا  کہ   ہے   تپ   شبہ  ورا  ہے  سمجھا  نفہمست   جملہ  سےا  نے  جممتر  کہ  ہے  تہ  معلوم  سے‘  تھے   تے کدعا   عیلسماا

۔ ہے  علفاکا    فعیر   کہجو  ہے  پر  ہیمابرا  سما    عطفکا    سا   ورا  ہے  طفہعا اؤ  و  یہ  جبکہ،  تھے  ہےر  فرما  دعا    عیلسماا  ورا  تھے  ہےراٹھا  

 ۔ ہے  تجاپ فرق میں تفہیم  کیمعنیٰ نہگ و گا  ئےجا  لکھا تھس کے ہیمابرا  توگا  ئےجا لکھا میں ردو ا جب سےا الہٰذ

 ں کو رو ایود  کی  سا  مطلب کا  نااٹھا  دبنیا   میں  ردو ‘ اتھے  تےجا  تے بنا  یںرایود  ور ایںدبنیا’’    کہ  ہے  مرقوم  جمہتر  میں  نلبیاا  حسنا۔3

’  ۔ ’ہی   کیے  نے  ن آلقرا  رف معا   حبصا  ورا  نیمالا ا  کنز   حب صا   کہجیسا  تھے   فیکا   ظلفا  یہی  صرف  لئے  کے  جس ۔  ہے   تہ   نااٹھا

  صرف  تو یاا لہذ  ہے فہضاا ورا  راتک  یہ میں جمہتر رقم میں  نلبیاا حسنا ور۔ اہی  دفامتر نا اٹھایںرایود ورا نا اٹھایںدبنیا‘ نا اٹھایںدبنیا

 ۔ تجا یاد  کنا اٹھایںر ایود یا تجا  یاد  کنا اٹھایںدبنیا

 معنی کا  ْ،ْاصلد ❖

﴿  ْ
ٖۤ
ْيٰ
 
اْايا ْْْينْذلْه 

ٰ
ْاْْطلوْتبْْلْاْْمنوْا

ٰ
ْاْْْوْْْلمنابْْكمتصدق

 
ْل
ٰ
ْرْهْْٗلامْْينفقْْيْذلاكْْْْ،ىذ

 
ا
 
ْيْْلْْْوْْْسالناْْءئ

 
ْْليومْاْْْوْْْلٰل ْابْْمنؤ

ْا
ٰ
ْْعليْْنْاصفوْْْلثْكمهْْٗلثفمْْ،خرل ْفْْبْارْته 

 
ْْْيقدرونْْلْْْ،اصلدهْْٗركتفْْْلباوْهْْٗباصا

ٰ
ْْاٰللْ وْْْْْ۔اوْبكساْْممْْش يءىْْعل

ْاْلقومْاْْديه ْيْلْ
ٰ
 (15) ﴾.فرينلك

 
(14 )

 1:324مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafī.M’ārif-ul-Qu’rān, 324/1 

(15 )

 264البقرۃ:  

A-Baqrah, 90:2 



یٰ کی تعییت عبرا 
ہ 
ل

 24       و الفظ  قآن  میں مقصود  ا

 : ن یما لا ا   کنز 

  لئے   کے  ےوکھاد  ں کےگولو  لما   اپن  جو  حطر  کی  سا  ک  ےدا  ی ا  ورا  کھ کر  نحساا  دو ک  نہ  طلبا   صدقے  ں اپنےلوا و   نیماا  ے ا  ’’

پا   نیکا پا  ورز  پر  سا  با  ہے  مٹی  پر  سا  کہ  نچٹ   یکا  جیسے  ہے  یسیا  توکہ   کی  سا  تو،  ئےلا   نہ  نیماا  پر  متقی  ورا  للہا  ورا  ےک  چخ

۔‘‘ یتاد نہیں ہا ر ں کوفروکا  للہا  ور، ا گےپائیں نہ بوقا پر چیز کسی سے ئیکم  ڑا اپنیچھ  ک ا پتھرنر سےا نے جس

 (16)

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

  لئے   کے  ےو کھاد  ں کےگولو  لما  اپن  جو  شخصه  و  حطر  جس !و ک   نہ  دبابر   کا پہنچایا  ورا   کجت   نحسا ا  کو  تاخی   ! اپنیلوا و   نیماا  ے ا  ’’

  پر   سا  پھر  ہ  مٹی  سی  ی ڑتھو  پر  جس   ہے   حطر   کی  پتھر   فصا   س ا  لمث   کی  س، اپر  مت قی  نہ  کھےر   نیماا   پرلیٰتعا  للہ ا  نہ  ورا  ےک   چخ

او  ور ا  سے بر  مینہ  را وردز   لیٰ تعا  للہا  ورا  لگتی  نہیں  تھہا  چیز  ئیکو  سے   میں  ئی کم  اپنی  ں کورو کا یار  ن، اےدڑ  چھ   سخ   ور ا  فصا   لکلبا   سے ه 

۔‘‘ تکھاد نہیںاه ر( ھی سی ) کو قوم ں کیفروکا 

(17)

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

  ں کے گولو   لما  اپن  ہے  تک  چخ   جو  حطر   کی   شخص  سا  ک  ےدا  یا  ور ا  کھ ک ر   نحساا  تاخی  اپنی   و ک  ئعضا  مت!  لوا و  ن یماا  ے ’’ا

   س بر   پھر  مٹی   کچھ  ہے یپ  پر  س ا   پتھر فصا  جیسے ہے  یسیا   لمث   کی  س ا   س  پر  دن  کے متقی  ورا  پر للہا  ہے کھتار  نہیں یقین ورا  کو  نےکھاد

  ت کھا د  نہیں   للہا  ور ا یاکم  نےں  نہوا   جوکا    چیز  سا   باثو  ں کےگولو  یسے الگتا  نہیں  تھ ہا  کچھ   فصا   لکل با   کو  سڑ اچھکھ  ر  تو  مینہکا    ورز   پر  نا

۔‘‘ں کوفروکا  ہا ر ھی سی 

 (18 )

 

 : بل تقا 

کا  اصلد ’  نے  نیمالا ا  کنز  حبصا  میں  یتآ   ہرکومذ ’  میں  نلبیاا  حسنا   جبکہ‘  ا پتھرنر  جمہتر‘    رف معا  حطر  سی‘ اسخ  ورا  فصا  لکلبا 

 ۔  ہے   گیا‘ کی فصا لکلبا ’ میں ن آلقرا

۔ہےکا  ہوغیرٹ، سپا،  چکن  بہ،  سٹھو سخ مطلبکا  صلد 

 (19 )

 

 : ہی  لکھتے یمخشرز  مہعلا

 
(16 )

 56احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvī, Kanz-ul-Imān, p.56 

(17 )

 56قآن ملحق  تفسیر احسن البیان،ص:جونا گڑھی ، ترجمہ  

Muhammad Jūnā Garrhī, Tarjuma Qur’ān, p:56 

(18 )

 1:627مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafi, M’āraf Al-Qur’ān, 627/1 

(19 )

 القاموس الوحید تحت مادہ صلدذ  

Al-Qāmūs Al-Wahīd, Mada Sald 
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 (20)هعليررنرإفريرذلاررباترلاررمنارنقيرردرجا﴾رأصلدهركترف﴿

 ۔‘‘ گیا ک  نچٹ  فصا سے ہوغیر مٹی  لکلبا یعنی’’

 : ہی  لکھتے کثیر بنا

رربهرذررقدرلبرررباترلارلكذررمنرهررعليئرشررلاارأىررسبيرررلمسأىرأررصلدرنالصفوراررلكرذررلبالورارررلباوررركترف

 (21) هكل

  ور اخشک کو نچٹ  سا نے  رشبا  را د ورز’’

چ 

 

 

ٹ

 
يی
 ۔‘‘  اڑ گیاکچھ  سب ہوغیر  مٹی پر سا  یعنی یاد بنا ل

   ورا   فصا  ں پریہا  مطلبکا    اصلد 

چ 

 

 

ٹ

 
يی
 دجومو  میں  جمہتر  کے  نلبیاا  حسنا  ممفہوکا    ظلفں  ادونو  نا  ورا  ہے  میں  معنی  ٹ کےسپا  ورا  ل

 ۔ ہے

ْمقصود ،کا    و ليس الذكر كا الأنثى  ❖

اۤرا رتوضعررنيا رربرررتلارقه ارتوضعارفلم’’ ررنيرۤا رروررمريمه ارتسيررنيا رروررى رثمرنلا راكرركرذرلراررليسررور,توضعراربمررعلمرا رللم راررورر,ىثمرنره 

 (22)  ‘‘.يمجلررارنرلشيطارمنره ارتريذرروركربه ارذعيا ر

 : ن یما لا ا   کنز 

  س  انگاما  نے  سا  جوکا لڑ  ہ و ور، اجنی ہ و  کچھ  جو  ہے  معلوم  بخو  جو  للہا  ورا  جنی  کیلڑ  نے  میں  تو  یہ!  ےمی   بر   ے ، الیبو  جنا  سےا  جب  پھر  ’’

۔‘‘سے نشیطا  ئےہ  ےندا رں ہ یتید میں ہپن یتیر کو دولا ا کی سا ورا سے امیں ورکھا ار  یممر مناکا  سا  نے میں ور انہیں س کیلڑ

 (23)

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

  میں نہیں جیسا کیلڑ  کا لڑ ورا ہے ئیہ د لا و اکی  کہ ہے معلوم  ب خو  کولیٰتعا للہ، ائیہ کی لڑ تو مجھے! رگا وردپر  کہ لگیں کہنے تو جنا کو  بچی جب ’’

۔‘‘ںہ یتید میں هپن  یتیر سے مردود نشیطا کو دلا وا کی سا   ورا سے امیںکھا، ر  یممر منا کا  سا نے

(24)

 

 
(20 )

 1:233،الکشاف،زمخشری  

Al-Zamakhashrī, Al-Kashāf, 233/1 

(21 )

 1:341ابن کثیر،تفسیر القرآن العظیم، 

Ibn-e-Kathīr, Tafsīr-ul-Qur’ān, 341/1 

(22 )

 36آل عمان: سرۃ 

Āl-e-Imrān, 36:3 

(23 )

 69احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Bralvi, Kanzul Imān, p.69 

(24 )

 69ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن البیان،ص:جونا گڑھی ،  

Muhammad Jūnā Garrhī, Tarjmah Qur’ān, p.69 



یٰ کی تعییت عبرا 
ہ 
ل

 26       و الفظ  قآن  میں مقصود  ا

 : ن آ لقر ا   رف معا 

  رمیں   وا  بیٹ   ہ و   جیسی  ہ  نہ بیٹا ور اجنا  نے   س اکچھ  جو  ہے   معلوم بخو   کو  للہا  ورا  جنی کیلڑ  کو  س ا  تو  نے میں   بر   ے ا   لیبو جنا  کو   سا  جب  ’’پھر

۔‘‘سے  مردود سے نشیطا کو  دولا ا کی سا ورا کو سں اہ یتید میں ہپن  یتیر میں ورا یممر کھا ر مناکا  سا نے

(25)

 

 : بل تقا 

کا  یث نل کا ا  رکذ لا  سیول’  نے  نیما لا ا  کنز  حبصا  میں  یت آلا با  ہرکومذ انگاما  نے  سا  جوکا  لڑ  ہ و  ورا  جمہتر‘    ور ‘ انہیںس  کیلڑ  س 

’ امیں  نلبیاا  حسنا  ی مخشر ز  مہعلا۔ ہے   گیا‘ کی   بیٹ  ہ و  جیسی  ہ  نہ  بیٹا  ور’امیں   ن آلقرا  رف معا  جبکہ  ہے  مرقوم‘  نہیں  جیسا   کیلڑکا  لڑ   ور  

 : ہی  لکھتے

  (26)  ۔الهربترهوررترلىراثنرلأاكرربتطلرريذرلارركرذرلارروليسراهرمعنررروى﴾رثنلأاراكرركرذرلرارليسررو﴿

 ۔‘‘ نہیں جیسا  سا ہے  گئی ی د  کعطا جو نثمؤ تھا ہے   گیاکی  طلب جو کمذ کہ ہے معنیٰکا  س’’ ا

 : ہی  لکھتے کثیر بنا

 ( 27) ر‘‘.ىقصلأارردجرلمساخدمةروردةرابلعارفيرهرلجاروررللقوةراررفيرريأررى﴾ثنلأاراكرركرذرلارروليس﴿’’

 ۔‘‘ سکتا  ہ نہیں جیسا کیلڑکا لڑ سے ظلحا کے تقو ورا نینفشاجا  میں ت دعب  ورا خدمت  کیقصیٰا مسجد’’

   ک مذ   لیے  کے  خدمت  ورا  ضتیا ور  ت دعب   چہاگ    کہکہ   نے  یبیو  کی  ناعم  تو  ی د  ا کپید  کیلڑ  نے  للہا  لیکن،   تھی  گئی  نگیما  کی  کےلڑ  دعا

 جو کا  لڑ  ہو  ور’ ا  جمہتر کا    نیمالا اکنز   حب صا  لئے  کے  نےک  ضحا و  کو  رظہاا  نا۔تھا   سف ت  ر ظہا ایا۔ گوہے  تہ   ن جا  سخ  ہ دیاز  سے  مونث

 ۔ ہے  ہار ک  ضحا و  کومعنیٰ‘ نہیں  س کیلڑ س اتھا نگاما نے سا

 معنی ،کا  ةْبطي ❖

ْلدعاْسميعْْنكاْ ١ْۚةْبطيْريةذْلدنكْْمنْْليْْبه ْْبْرْْلاق١ْۚهْٗبرْاْكريزْاْدعْلكانه ْْ﴿
 
 (28)  ﴾ ۔ءا

 : ن یما لا ا   کنز 

۔‘‘لا ا و سننے  دعا ہے ہی تو بیشک، دولا ا یستھر ےد سے سپا اپنے مجھے  ےمی ! بر ے  ا لا بو کو بر  اپنے یاکزا رں پکایہا ’’

 (29)

 

 
(25 )

 2:56مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafī, M’ārif-ul-Qur’ān, 56/2 

(26 )

 36تحت آیت زمخشری ،الکشاف  

Al-Zamakhsharī, Al-Kashāf, 36 

(27 )

 1:385العظیم،ابن کثیر،تفسیر القرآن   

Ibn e Kathīr, Tafseer-ul-Qur’ān, 385/1 

(28 )

 38آل عمان: سرۃ 

Āl-e-Imrān, 38:3 
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 : ن لبیا ا   حسن ا 

 کا   دعا   تو   شک  بے  ،فرما  عطا   دلا وه اپاکیز  سے  سپا  اپنے   مجھے !ر گاوردپر   ےمی   ےا   کہ، کہ  کیدعا  سے   بر   اپنے   نے   یاکز   جگہ  سیا  ’’

۔ ‘‘  ہے لا ا و سننے

 (30)

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

کا۔‘‘ ء دعا ہے  لا ا و سننے تو شک بے  ہپاکیز دولا ا سے سپا اپنے  کومجھ  کعطا ےمی ! بر ے  اکہ  سے بر  اپنے نے  یاکز  کیدعا ہی و’’

 (31)

 

 : بل تقا   

کا  ةبیط’  نے  نیما لا ا  کنز  حبصا  میں   یت آلا با  ہرکومذ      گیا‘ کی ہ ’پاکیزمیں  ن آلقرا  رف معا  ورا   نلبیاا  حسنا  جبکہ  ہے  ‘ کی یستھر ’معنیٰ‘ 

 ۔ ہے دولا  انیک د امر سے‘  ة بیط  ة یرذ  ’میں یتآ سا۔ہے

  کے   بچنے  سےں  ہگن   ےدوس   ورا  را دنبرفرما  لفظ  کے  ہپاکیز  جبکہ  ہے  ملش   کا پہلو  یرا دنبرفرما  صرف  میں‘  یستھر’   جمہترکا    نیمالا ا  کنز

 ہ کا  پاکیز   رف معا  ورا  نلبیاا حسنا الہٰذ  ہے   ت ک  ضح ا و  ں کودونو    را دنبرفرما  ور انیک لفظکا    ہپاکیز  لئے کے سا  ور ا۔ ہی   تےجا  پائے  بھی   نیمعا

 ۔ ہے  بلی  ناک جمہتر

 د ا مر   سے ،ْْيلاتف ❖

﴿ْْ
 
ْْكونْزْيْْينذلىْالاْ رْْتْلما

 
ْيشْمنْكيزْيْْاٰللْ ْلب١ْۚمه ْنفسا

 
 ( 32) ﴾۔يلاتْفْيظلمونْْلْوْْْْءا

 : ن یما لا ا   کنز 

  ے ور ڈ    کےخما  نہا د گا  ہ   نہ  ظلم  پر  نا  ورا  ےا ک ستھر   ہےچا   جسے  للہا  بلکہ  ہی   تے ک  نبیا  ائی ستھر  اپنی  خود   جو  یکھاد  نہ  نہیںا   نے  تم  کی   ’’

(33) ۔‘‘  برابر

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

  ھاگے د  یک ا  پر  ، کسیہے   ته ک پاکیز  ہےچا   جسے  لیٰتعا  للہا  بلکہ ؟  ہی   تے ک  خود  ئ ستا  ورا  گیپاکیز  اپنی  جو  یکھاد   نہیں  نہیںا  نے آپ  کی   ’’

 
(29 )

 69احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanzul Imān, p.69 

(30 )

 69جونا گڑھی ، ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن البیان،ص: 

Muhammad Juna Garrhi ,Turjuma Qur’ān,p:69 

(31 )

 2:59مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafī, Mārif-ul-Qur’ān, 59/2 

(32 )

 49āNis-Al ,4:        49سرۃالنساء:  

(33 )

 111احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imān, p.111 



یٰ کی تعییت عبرا 
ہ 
ل

 28       و الفظ  قآن  میں مقصود  ا

۔‘‘گا  ئےجا کی  نہ ظلم برابر کے

(34)

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

۔‘‘برابر گےت گا    ہ نہ  ظلم پر نا ورا  ہےچا کو جس ہے تک  ہپاکیز ہی للہا بلکہ  ہی  کہتے ہپاکیز آپ کو اپنے جو کو ن ایکھاد نہ نے تو ’’کی 

 (35)

 

 : بل تقا 

  حسن ا  ور‘ ابرابر  گےت ’  میں   ن آلقرا  رف معا  جبکہ‘   برابر  ےور ڈ  کےخما  نہا د’    جمہتر‘ کا  لایتف’     نیما لا اکنز   حبصا  میں  یت آلا با  ہرکومذ

 ۔ ہے  گیا‘ کی برابر کے  ھاگےد یک ’ امیں نلبیاا

ا  سا  بھی  پر  رسی   ئیہ  بٹی  معا   حطر  سیا  ور۔ ا ہی   کہتے  کو  ھاگےد  لےا و  نےجا  پائے  ندرا  کے    گٹھلیمیں  نباز  بیع  لیتف    ت ہ  قطلاکا 

   د ا مر سے لیت ف  میں یتآ سا۔ہے
ک

 
 
ج

 
ه
 :ہے میں کثیر  بناتفسیر    کہجیسا۔  ہے ھاگہد   دجومو ندرا کے گٹھلی کی وور

ر.ريلتلفارررارمقدررنزراريوررارمررجلأاررمنرردحلأركتريرولار:ريأرر﴾يلاتفريظلمونررولا﴿
رريكونرررامرروهر:ررلسلفارمنرردحاوررررروغيررر،دةراتوقرر،سنلحاروررر،ءراوعطرر،وعكرمةررر،داهرومجر،سابعررنباررلاق

 ( 36) ةارلنوراررشقرفي

 میں  سلف  ورا    ہدقتا،    حسن،    مہعکر،  ہدمج ،  سعب   بنگا۔ ا  ئےجاڑا  چھ  نہ  بھی  برابر  کے  فتیل  یک امیں  جرا  یعنی’’

 ۔‘‘   ہے فتیل ہ و  ہے  تہ جو میں فشگا کے  گٹھلی  د امر سے  سا کہ ہے موقف یہیں کا گولو سے

 :ہی  لکھتے لوسیآ

 (37) رةاقلحاوررلقلةارفيررلثلماررهبرربيضررررامررا ريرثروكررةارلنوراررشقرفيرريذرلاررلخيطاررورهوررر،رريلتلفبردرالمررا

  لمث ا   بضر  لئے  کے  تحقیر  و  ترحقا  یہ  پر  طور   اکثر  ورا  ہے  تہ  ندرا  کے  فشگا  کے    گٹھلی  جو  ھاگہد   ہ و  د امر  سے  فتیل’’

 ۔‘‘ ہے  معروف 

  کہہ   یہ   پر  طور  معاا   لہٰذ  ہے  چیز  ہلک   سے  سب  یہ۔    ئےجا  ہ   تعینکا    ٹائیچھ   کی  ھاگے د  کہ   ہے   گیالا بو   لیے  سا    لفظکا    فتیل   میں  یتآ  ہرکومذ

   کہ  ئےجا  کہ   یہ  جب  لیکن،  ہے  تو  تر حقا  میں  س، ابرابر  کے  ھاگےد   کہیناد

 

ي
ه
گ

 

ل

  چیز   ٹیچھ  لکلبا   یکا   یہ  تو   برابر  کے   ھاگہد  دجومو  میں   ی

 
(34 )

 110البیان،ص:جونا گڑھی ، ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن   

Muhammad Jūnā Garrhī, Tarjumah Qur’ān, p. 110 

(35 )

 2:429مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafī, M’ārif-ul-Qur’ān, 429/2 

(36 )

ز،تفسیر القرآن العظیم،  ی

 

 1:561ابن ك

Ibn e Kathīr, Tafseerul Quran, 561/1 

(37 )

 2:54ٖ آلوسی،روح المعانی ، 

Ālūsī, Tafsīr Rūh-ul-M’āni, 561/1 



 29        (         2021 دسمبر-جولائی) 2 ، شمارہ3پاکستان جرنل آف اسلامک فلاسفی،جلد

 

‘  برابر  ےور ڈ  کےخما  نہا د’   جمہتر   گیاکا کی   نیمالا ا  کنز  حبصاا  لہذ۔  ہے   تجا  ہ  فہضاا  ور امیں   ترحقا  کی   سا   ورا  ہے  تیجا  ہ  تعیی  کی

 ۔ ہے  درست لکلبا

اْشيْاٰللْ ْمنْْيملكْْفمنْ﴿ ❖
ًٔ 
 م مفہو کا  ﴾  ـ

 (38)‘‘۔ايعجمررضرلا رارفيررمنرروررهمرا رروررمريمرررنباررحلمسيرارلكره ريررنا ررداررا رررنر ـ ارا رشيرللم راررمنريملكررفمنرقلر’’

 : ن یما لا ا   کنز 

۔‘‘ں کولو ا و   مینز  متما  ورں اما کی سا  ورا یممر  بنا مسیح ےد ک کہلا کہ ہےچا  ہ و اگ  ہے سکتا  ککی  ئیکا کو للہا ۔ پھر دو  فرما تم’’ 

 (39 )

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

  نکو  تو  ہےچا  یناد  کک  ہلا  ں کوگولو  سب  کے  مینز  ئےرو   ورا  ہلدا و  کی  سا  ورا  یم  مر   بنا  مسیح  لیٰتعا   للہا   اگ  کہ  یجئےد   کہہ   سے  ن’’آپ ا

؟۔‘‘ہ  کھتار رختی ا بھی کچھ  پرلیٰتعا للہا جو ہے

 (40)

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

گ لو  جتنے   ورا  ں کوما  کی سا ورا  کو  بیٹے  کے یممر   بنا  مسیح  ےد   ک کہلا  کہ  ہےچا   ہ و اگ  آگے  کے  للہا ہے  سکتا  چل  بسکا    ک   پھر  کہہ  تو’’  

۔‘‘کو سب میں  مینز ہی 

(41)

 

 : بل تقا 

ه   من يملك   فمن  ﴿  نے  نیمالا ا  کنز  حبصا 
ٰ

ا  شي  الل
ًٔ 
 جو  ہے  ن ’’ کومیں  نلبیا ا  حسنا   ہے  ۔‘‘ کی ہے سکتا   ککی    ئیکا کو    للہا  ’’ پھر  جمہترکا    ﴾ـ

  ی مخشرز   مہعلا۔ ہے   گیا۔‘‘ کی ہے  سکتا  چل  بسکا     ’’ ک میں    ن آلقرا  رف معا   جبکہ  ہے  ج در ۔‘‘   ہ   کھتار  رختی ا  بھی  کچھ    پرلیٰتعا   للہا

 : ہی  تےں کیو تفسیر کی سا

ر(42) ‘‘۔ئاشيهرتيثيرحورهرترقدرررمنرريمنعررفمن﴾ر ـ ارشيرللم رارمنرريملكرررفمنر﴿ر’’

۔‘‘ ےدک رو  سے چیز  کسی کو   مشیت ورا تقدر کی للہا جو ہے ن’’ کو

 

 
(38 )

 17سرۃالمئده:  

Al-Māedah, 17:5 

(39 )

 17احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imān, p.17 

(40 )

 141جونا گڑھی ، ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن البیان،ص: 

Muhamad Jūnā Garrhī, Tarjumā Qur’ān, p.141 

(41 )

 3:58مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafī, M’āriful Qur’an,3:58 

(42 )

 2:12زمخشری ،الکشاف، 

Al-Zamakhsharī, Al-Kashāf, 12/2 



یٰ کی تعییت عبرا 
ہ 
ل

 30       و الفظ  قآن  میں مقصود  ا

 :ہی  لکھتے میں تفسیر اپنی لوسیآ مماا

،رريخربورتلاوررررانكللإهررميهافترس(رامن)رررور،رروفذرمحررشرطررربراورجرروهرأمقدررىررعلررطفةرارع﴾رر ـ اررشيررللم راررمنررريملكرررفمنرر﴿

 ( 43) طيعتيسرروأرريمنعررفمنارنههرردرالمرراورررمحررعنرمراتلاررفظلحراوررطربلضاررلملكاور

  یہ   د امر  سے  سا    ور۔ اہے   لیے  کےنٹڈا   ورا  رنکاا  ہے یہستفہ ( امن)   ورا  ہے  باجوکا    شط  وف مح   یا  ہے  عطف   پر  مقدر  کسی  یہ’’  

 ۔‘‘ ہ  قتط  و عتستطاا  کی کنےرو  کی س ایا ےدک رو  سے مکا  سا کے سا  کو للہا   جو ہے نکو کہ ہے

 : ہے  مطلب کا  ساکہ  ہی  لکھتے ی زا ر مماا

ررورررلملكراورئا،ررشيرراللهررلافعأرررمنرريملكررفمنرريرهرأومقدوررهرردامررررعنهرريدفعرررنىرأرعلرريقدررريذرلاررفمن’’

 (44) ‘‘۔هدامرررمنرئرشيرومنعرلرارعترراللهو)ررلرافعاررمنئررشيردفعرىرعلريقدررريذلراررفمنريعنرررلقدرةا

 پر   لفعاا   کےلیٰتعا  للہا  کہ  ہے  کھتار  رختی ا  نکو   یعنی  سکے  ک  رد  کو  قتط  و   د امر  کی  للہا  کہ  ہ  کھتار  قتط  یہ  جو  ہے  ن’’ کو

 ۔‘‘ کھےر  رختی ا ئیکو ں  پرموکا  کے  د امر  و فیصلہ  گئے کئے   کےلیٰتعا للہا  یعنی تقدر  د ا مر سے ملک  ورا سکے  جتلا ملکیت

(   ملک  )  میں   یتآ  سا ا لہٰذ۔  ہی   ملش ہیں  دونو  تا ذ  کی  سا   ورا   ل فعاا  کے   للہ امیں    ملکیت  بقمط  کے  ت یحاتشر  کی   ینمفسر  لا با  ہرکومذ

ں  جموتر  ‘ کےن آلقرا  رف معا’    ورا   نیمالا ا کنز  حطر  س۔ اہے    گیاکی   رختی ا  کو   جمہتر  س امیں  نلبیاا  حسنا  ورا   ہے  بلی    ناک  رختی ا   جمہترکا  

 ۔ ہے  تہ معلوم جمہتر‘ کا نلبیاا حسن’ ا بلی  ہ دیاز سے

   جمہ تر کا ‘  لمسرفون رض لأا ی ف’ ❖

ْجْْلقدوْْ’’
 
ْبلاباْرسلنْمه ْتءا

ٰ
ْْعدْبْمه ْمنْاْيرْثكْنْاْ ْمث١ْۚتين

ٰ
ْاْْفيْْْلكذ

 
 (45)  ‘‘۔لمسرفونْْرضل

 : ن یما لا ا   کنز 

  نےک  تیدیاز  میں  مینز   بعد  کے  سا  بہ  میں  ن اشک  بے  پھر   آئےتھس  ں کےدلیلو  روش   رسل   ےرہما  سپا  کے  ن اشک  بے’’  

۔‘‘ہی  لےا و

 (46)

 

 
(43 )

 4:431آلوسی،روح المعانی، 

Ālūsī, Tafsīr Rūh-ul-M’āni, 431/4 

(44 )

  ، 

ی

ميیة
لعل
یب  ، دار الکتب ا ي

ت

ی الع

ی

زوت، الرازی،محم بن عم ، مفات ی
 
 6:18ء،2000ب

Al-Rāzi, Muhammad bin Umar, Mafateeh ul Ghiab, Dar-ul-Kutab Ilmiya, Beirut, 2000, 18/6 

(45 )

 32سرۃالمئده :  

Al-Māedah, 32:5 

(46 )

 32احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imān, p.32 

 



 31        (         2021 دسمبر-جولائی) 2 ، شمارہ3پاکستان جرنل آف اسلامک فلاسفی،جلد

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

(   تی دیازو  ظلم )  میں   مینز گ  لو   اکثرمیں  نا  بھی  کے  سا  پھر لیکن،  آئے  ک لے  دلیلیں  ہرظ   رسل  سے  بہ  ےرہما   سپا  کے  نا  ور’’ ا

۔‘‘ہےر  ہی لےا و  نےک دستی برز ورا

 (47 )

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

ا اہی   چکے  لا   ور’’  الو  بہ  حک   ئےہ  کھلے  ےرہما  رسل  سپا  کے  ن    تے ک   یزا در   دست  میں  ملک  بھی  پر  سا  سے  میں  نگ  

۔‘‘ہی 

 (48 )

 

 : بل تقا 

کا  لمسرفون   رض لا   یف’  نے   نیمالا ا  کنز  حبصا   ظلم ’’    جمہترکا    س  امیں  ن لبیاا  حسن‘‘ الے ا و   نےک  تیدیاز  میں  مینز ’’  جمہتر‘ 

 ۔‘‘ ہے  مرقوم  لےا و  نےک یز ا را د دست ’’ میں ن آلقرا  رف معا جبکہ‘‘   لےا و نےک  دستیبرز ورا تیدیازو

  ہی  تےجا  پائے  قبیح لفعاا  متما   جیسے۔  ہوغیر  یزا را د  دست  ور اناک  ظلم  ،  ناجاھ  بڑ  سے  حد   معنیٰکا    لمسرفون  میں  یت آلا با  ہرکومذ 

  ور ا  تی دیازو ظلم’     مرقوم  میں   ن لبیاا  حسنا  جبکہ   ہے لکھا  نے نیمالا ا  کنز    حب صا  کہ  جو  ہی ں  و زمو  لفظکا    تیدیاز  لئے کے  نی معا  متما نا  ورا

   کو معنیٰ  یکا  بھی‘  لے ا و  نےک   یزا در   دست’  جمہترکا    ن آ لقرا  رف معا   حطر  سیا  ۔ہے   تیہ  سمحس   لتا طو  میں  ظلفا   ‘ کےدستیبرز

 ۔ ہے بلی  ہی‘  تیدیاز’ جمہترکا  نیمالا ا کنز  حبصاا لہٰذ،   ہے ہار  ک ہرظ

 م مفہو کا ْ،ْْعونْسمْٰ ❖

 (49)‘‘۔هضعاموررعدربررمن  ررلكلمرارررفونيرروكرتي ررلررخرينرامرررلقومرعونرسمرربذرللكرعونرسمرررادوره ارينرذلرارمنررو’’

 : ن یما لا ا   کنز 

  ں کے نوٹھکا   کے  نا  ں کو توبا  کی  للہا  ئے  ہ  نہ  ضر حا   سپا  ےر تمہا  جو  ہی   سنت  بخو  ں کیگولو  ور ا ہی    سنت   بخو ٹ  جھو  ی دیہو  کچھ   ور’’ ا

۔‘‘ہی  یتےد لبد بعد

 (50)

 

 : ن لبیا ا   حسن ا 

 نہیں  سپا   آپ کےتک با جو ہی  سسجا ں کےگولو نا  ورا ہی  ی دعا کے سننے تیںبا غلط جو ہی   یسےگ الو کچھ سے میںں یودیہو ور’’ا

 
(47 )

 145البیان،ص:جونا گڑھی ، ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن   

Muhammad Jūna Garrhi ,Tarjuma Qur’ān,p:145 

(48 )

 3:107مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafi, M’ārif-ul-Qurān,107/3 

(49 )

 41سرۃالمئده:  

Al-Māedah, 41:5 

(50 )

 147احمد رضا خان ، کنز الایمان،ص: 

Ahmad Raza Khan Brelvi, Kanz-ul-Imān, p:147 



یٰ کی تعییت عبرا 
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ل

 32       و الفظ  قآن  میں مقصود  ا

۔‘‘ہی  تے کیاد ک  متغیر  نہیںا  ڑ کچھ  کو موقعہ  صلیا  کے  تکلما  ہ و۔  آئے

 (51 )

 

 : ن آ لقر ا   رف معا 

۔  ہی   لتےڈا   لبد   آئینہیں   کوتج   جو  کے  عتجما  یدوس   ہی   سسجا   ہ و   لئے   کے  لنےبو ٹ  جھو  ہی   تےک  سسیجا   ہی   ی دیہو  جو  ہ و  ور’’ ا

۔‘‘ڑ ک چھ  نہکا ٹھکا سا  کو تبا

 (52)

 

 : بل تقا 

  سمعون   حطر  سی۔‘‘ اہی   سنت   ب خوٹ  جھو’’    جمہتر‘ کا  ب ذ کلل  عون اسم ’  نے   نیمالا ا  کنز  حب صا   میں   جماتر   کے  یت آلا با  ہرکومذ 

ں  گو لو  نا  ور‘ اہی   ی دعا  کے  سننے  تیںبا  غلط  جو   ’  میں  نلبیاا   حسنا  جبکہ  ہے  ۔‘‘کی ہی   سنت  بخو  ں  کیگولو  ور’’ ا   جمہتر کا    نیخر آ  لقوم 

‘‘ ہی   سسجا   ہ و  ورا   لئے  کے  لنےبوٹ  جھو  ہی   تےک  سسیجا۔  ہے  میں  ن آلقرا  رف معا  حطر  سیا  ہے گیا۔‘‘ کی ہی   سسجا  کے ۔ 

 :ب ہی  لکھتے میں تفسیر  کی سا  کثیر  بنا مماا۔ ہے مرقوم

 (53)  ‘‘۔خرينآررماقورلأررونبيتجيسرير﴾رأخرينآررلقومرررعونسمر﴿رونبريتجيسرري﴾رأبرذللكرعونسمر﴿’’

 ۔‘‘ ہی  تےک سسیجا کی قوم یدوس  ورا لئے  ٹ کےجھو ہی  تےک طلب با جو ہ و  د امر سے ب ذ کلل عون اسم’’

 : ہی  لکھتے لوسیآ مہعلا

ررغيربرينررلااررممررخرينآرررقومررلإررءهاتنللإررعرارلسماراقصدورررلبررنايتلابرريقصدوكررلررسعونرررير﴾رأعونرسمر﴿’’

 (54) ‘‘ ۔هليإررتفتريلررنأ

 ۔‘‘  ہے  تہ یناد خبر  ں کیتوبا نا کو قوم یدوس  قصدکا  نا   صرف سے س  اہی  تےک سسیجا  ہ و’’ 

 : ہی  تےفرما ی زا ر مماا

 (55) ‘‘۔خرينآررلقومرسيسراورجرورعيرأرمنهرألمعنمراف﴾ررخرينآررلقومرعونرسمر﴿’’

 ۔‘‘ ہی  تےک سسیجا  لئے کے  قوم یدوس  ہ و  کہ ہے مطلبکا  س’’ ا
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 147گڑھی ، ترجمہ قآن ملحق  تفسیر احسن البیان،ص:جونا  

Muhammad Jūna Garrhi ,Tarjuma Qur’ān,p:147 

(52 )

 3:138مفتی محم شفیع ، معارف القرآن ، 

Muhammad Shafi. M’ārif-ul-Qu’rān, 138/3 

(53 )
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Ibn e Kathīr, Tafseerul Qur’an, 66/2 
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 : ہی  لکھتے یبغو مماا

 (56) ‘‘ ۔برخيرلأهررمهورررخرينآررلقومرقريظةررنبرريعنررسيساورجرمرهريأ’’

 ۔‘‘ ہی   تےک سسیجا  لئے کے خیبر ہلا جو   یظہق   بنی  یعنی ہی  سسجا  د امر سے س’’ ا

 جن  ں پریہا  لیکن،  ہے  سننا  ہ دیاز  بہ  جمہتر  لفظیکا    سا  چہاگ۔ہے  ناک  سسیجا  جمہترکا     عونسما   میں  یتآ  سا   بقمط   کے  ینمفسر 

  تے   پہنچاتیںبا  یہ تکں  دوسو   پھر  ورا   تھے  ہتےر  میں  ہٹو ں کیتوبا  نا  ہ و    بلکہ نہیں  سننا  صرف  مکا کا   نا  ہے گئی  کی  نبیا  صفت  یہ  ں کیگولو

  کنز  حبصا۔    ہے  بلی   ں پرجگہوں  دونو  جمہترکا     ن آلقرا  رف معا ا   لہٰذ۔    ہے  تک   قطلاا   لفظکا      سسجا   پر   علفا  کے  فعل  سا   ور۔ اتھے

ا  ر پواپن  یہ  ورا  ہے  کی    ی دعا کے  سننے  تیںبا  غلط  جمہتر (  عوناسم)    پہلےمیں  نلبیاا  حسنا   حطر  سیا  ہے  کی   جمہتر  لفظیکا    سا  نے  نیمالا ا

 ۔   ہار ےد نہیں معنی

 :بحث ص حا

ا ہی   ول امتد  میں  ہندو پاک    جما تر  نیآق   ردو ا  گئے  کیے  کے  تشخصیا  علمی  لیا و   نے ک  گی ئندنما  کی  فکر  تمکا  مختلف   کے   جماتر   نا  ور 

  ور  اہی   یعہر ذ  یک ا  جما تر  یہی کا    سمجھنے  کے  مقصود  و  مدلول  کے  ن آقکا    طبقہ  نا د  ردو ا   ہے   ت جا  سن   ور پھا امیں  د ا تعد  کثیر   کو  ن آق  یعےر ذ

کا  جملو  ورا   ظ لفا  ئےہ   تےک  یلتبد  میں  ردو ا  سے  بیع ا   ورا  ہرستعا، ا غتبل و  ح فصا  ورا  ہے  تہ  مرا   میز لا   یک ا  عتنں    و  دستشہا، 

 کا    جممتر  ہما  سے  سب  ہ وعلا  کے  سا  ور اہی   تیہ  نظر  پیش  وقت  تےک  جمہتر  کے  جممتر  صنعتی   سب  یہ  نکہچو  لٰہ ا  مقصود

سل
م

 

ک

  و   وق ذ  ی

ا   ظ لفا  ئے ہ  تے ک  جمہتر   ہ و   میں  ظرتنا  کے   جس  کہ  ہے   ہمیتا ا  جم اتر  ردو ا  لے ا و  نےجا   کیےمیں  صغیربر ا  لہٰذ۔  ہے  ت ک  ب نتخاکا    نہ کا 

  ہے  تجاپ    فرق  بہ  میں  تعین  کے  لٰہ ا مقصود  ورا   ئلمس  و نیمعا  سے  جس  کہہے  توتفا  یمعن  و لفظی  سے  ےدوس   یکا  سےؤں  پہلو

۔  ہے   تآ  نظر  تک   لخی   حجومر  کو  جماتر  یگرد  ورا   جحا ر  کو  جمہتر   ردو ا  گئے  کیے  کے  شخصیت  ہئندنما   اپنے  فکر  مکتبہ  ہر  میں  تصور   سا

 کہ  کی  ششکو  یرپو  ور  ایاد  منجاا   س  کو   خدمت  عظیم  سا  کی  ن آق  سے  صخلاا  ےرپو  نے   جمینمتر   چہاگ

ئ

  تر   یبق  سے  لہا  د امر  گ

  سکتا  ک نہیںا  د ا  حقکا     ترعب   صا   کی  سا   جمہتر  میں  نباز   ورا  کا  کسی  ن آق   نظر  پیش  ں  کےض تقا   یبشر  ہمت   ئےجا  ؤ کی چناکا    ظلفا

  ور ا  نلبیاا  حسنا  در   مرقوم   گڑھی ناجو  محم   نامولا   جمہ تر،    ییلو بر  نخا  رضا  حمد ا  زا  نیمالا ا   کنز میں  جما تر  نیآ ق  ہئندنما  معروف   کے  صغیربر

  اپنی  اپنی  نے  جمینمتر   میں   جما تر  ہر کومذ  گی    کیےمیں  نباز   ردو  ۔اہی   ئعش  و   ول امتد   ن آلقرا  رف معا  در   مرقوم   لحس ا  د محمو  نا مولا   جمہتر

 کے   جماتر  ہرکومذ  تھے  ترں  و زمو  تئیں  کے  نا  جو   ہی   ئےلا  ظلفا  یسےا  ورا  ہے  کی  ششکو  کی  نےک   ضحا و  کو   لہا  مقصود   بقمط   کے  طبسا

 ۔  ہے ئگنج  یمز بھیا ؤ کیچنا  کے ظلفا   لیے   کے جمہتر نیآق میں  نبا ز ردو ا کہ ہے  تہ  معلوم سے نہزامو

 
(56 )
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زوت، ،بن مسعود ، معالم ال ی
 
اء التراث العربی ، ب  2:269ھ،1420دار احی

Baghwi, Hussain bin Masūd, Muālim-ul-Tanzīl, Dār Ihyā Al-Turas-Al-Arabi, Beirūt,1420AD, 296/2 


